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ΧΑΛΚΙΣ, ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1942

Η X Λ A Κ I Σ
‘Η Χαλκίς άπό τούς άρχαιοτάτους χρόνους ήτο ή 

έπισημοτέρα πόλις έξ δλων των πόλεων της Εύβοιας. 
Έ κε ιτο  δέ περίπου έπί του στενωτάτου σημείου τοΰ 
Εύβο'ίκοΰ πορθμού, οδσα ισχυρά. Μικρά γέφυρα, συ- 
νήνου έκπαλαι τήν πόλιν μετά της Βοιωτικής άκτής. 
Πολλαί έκδόσεις ύπάρχουσι περί της όνομασιας τής 
πόλεως ταυτης. έξ' ών ή έπικραιεστέρα, φαίνεται δ· 
τι ώνομάσθη έκ τής θυγατρός τοΰ ΆσωποΟ Χαλκίδος 
Είχε φρούριον Ισχυρόν άλλά καί λόγω τής τοποθε
σίας της ήτο ίσχυροτάτη, οΰτως ώστε αύτή, ή Μα
γνησία καί ή Δημητριάς έκαλοΰντο: «Τρεις πέδαι 
‘ ΕλληνικαΙ.»

'Εκυβερνάτο άριστβκρατικώς ύπό των Ίπποβατών 
οϋς έξεδίωξεν ό Περικλής. Τότε πολλοί έξηναγκά- 
σθησαν ν’ άποικήσωσιν, άλλοι μέν είς τήν Χαλκιδι- 
κήν τής Μακεδονίας, άλλοι είς Νάξον τής Σικε
λίας, καί άλλοι είς Κύμην.

Παρά τη Χαλκίδι κεΐται ή πηγή τής Άρεθούσης ή 
μέχρι σήμερον φέουσα. Λέγεται δτι κατά τό εύφορον 
Ληλάντιον πεδίον ύπήρχον θερμσί πηγαί ώς καί με
ταλλεία σιδήρου καί Χαλκοΰ, όπόθεν καί έτέρα εκ- 
δοσις δτι ώνομάσθη Χαλκίς ή πόλις, διότι έξήγκτο 
έκ τών μεταλλείων άφθονία χαλκού.

Ή Χαλκίς δέν υστέρησε καί φιλολογικώς, καθ δ- 
σον έν αύτή έγεννήθησαν Ίσαΐος ό £ήτωρ καί ό ποι
ητής Λυκόφρων, ό δ" 'Αριστοτέλης έπί πολύ διατρί- 
ψας έν Χαλκίδι καί μελετών τά τής Παλίρροιας, 
κατ’ άλλους μέν έπνίγη έν τώ πορθμώ και' άλλους 
δέ άπεβίωσεν έκ μαρασμοΟ μή δυνηθείς νά λύση τό 
πρόβλημα τής Παλιρροίας.

’ Εκ τοΟ ‘Ηροδότου είναι γνωστόν δτι οί παλαιότε- 
ροι κάτοικοι τής πόλεως Χαλκίδος ώνομάζοντο

" λ β α ν τ ε ς ,  λαός έκ Θράκης όρμώμενος καί διά 
τής Φωκίδος είσελθών είς Εύβοιαν, έγκατεσιάθη έν 
αύτη.

Κατά τόν Τρωικόν πόλεμον ουτοι έλαβον μέρος 
ύπό τήν όδηγίαν τοΰ Έλεφήνορος μετά τεσσαράκο
ντα νηών, συμπαραλαβόντες καί τούς υίους τοΟ 
Θησέως.

Κατά τήν έπιστροφήν δμως πλανηθέντες έρριφ- 
θησαν είς τά Κεραύνια δρη μετά όκτώ νηών, ενθα 
έζων ώς άγριοι, φέροντες μακράν κόμην, « δ π ι σ θ ε ν 
- κ ο μ ό ω ν τ ε ς » ώ ς  ό ΐ  Ιλούταρχος περιγράφει.

‘Ο Έλεφήνωρ, υιός τοΰ Χαλκόδοντος, έφονεύθη 
παρά τοΰ Άγήνορος κατά τήν έκστρατείαν τής 
Τροίας, ώς ό “Ομηρος έν τή Ίλιάδι όμολογεΐ.

Καί κατά τούς μεσαιωνικούς χρόνους ή Χαλκίς 
ήτο πόλις όχυρά, έπί τής ένετικής δέ κατοχής ή όχυ- 
ρότης τής τοποθεσίας της ένισχύθη διά φρουρίων 
περί τε τήν πόλιν ώς καί κατά τάς πέριξ αύτής 
όχυράς θέσεις.

Κατά τό 1821, είς τόν άπελευθερωτικόν άγώνα 
τής ‘Ελλάδος, ή Εύβοια πλήν τών πολλών θυσιών 
άς προσέφερεν ύπέρ τής 'Ελευθερίας· τοΰ ‘Ελληνισ
μού, προσέφερε καί όπλαρχηγούς πολλούς, μεταξύ 
τών όποιων τόν Στρατηγόν Νικόλ. Κριεζώτην, τόν 
Ναύαρχον Μιαούλην, τόν Ά γγελήν Γοβιόν καί 
λοιπούς.

Κατά τήν σύγχρονον περίοδόν ή Χαλκίς καί έν γέ- 
νει ή Εύβοια προσέφερε σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ς  τοι- 
αύτας ύπηρεσίας καί τόσας θυσίας, ώστε δύναται 
μέ ύπερηφάνειαν νά λογίζηται μεταξύ τών πρώτων 
συντελεστών τής Μεγάλης ‘Ελλάδος.

1922 t  ΓβώρΥΐβί Ζήσης

Δ Ι Π Λ Ο  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι !
Μ’ £να χαρούμενο σκοπό 
τ' άηδόνι άπόψε τραγουδάει 
Κι’ ό γκιώνης τ’ άχαρο πουλί 
παράπονα μοιρολογάει!
Πάνω στό ίδιο τό δεντρί 
τά δυό πουλιά είν* κουρνιασμένα 
τώνα γ ι ’ άγόπη τραγουδεΐ 
τ ’ άλλο θρηνεί τά περασμένα!
Στήν ϊδια στράτα τής ζωής 
κ ’  ή λύπη k ‘  ή χαρά διαβαίνει, 
ή μιά άδιάφορη γελά 
ή άλλη άγνώριστη πεθαίνει I

r»*py. <9. ϊ*λ*π·υρης

Σ ’ Α Γ Α Π Ω !
Σ ’ άγαπώ κάθε σούροπο βράδυ 
που γιά μέ '’’σαι δοσμένη σχή σκέψη.
Πιό πολύ σάν πλακώνει σκοτάδι 
καί φυλάς τήν καρδιά πώχεις κλέψει.
Σ ’ άγαπώ, στ’ άνθισμένο παλκόνι 
£να Γιοΰλι· κΓ ό διαβάτης περνάει.
Σ ιγ ή !  άπ’ τό βιολί Σου ουτε τόνοι.
‘Η ματιά Σου μακρυά μ ’ άκολουθάει.
Σ' άγαπώ, ώς μέ κυττάζεις σ.ά μάτια 
καί μοΟ λές, τί δέ λές: στή ψυχή μου. 
Σ ' άγαπώ, κι’ άς πονώ άπ' τά κομμάτια 
τής καρδιάς. Σ ' άγαπώ, ή προσευχή μου.

11 Ιουλίου 1941 Νίκο; Γ. ΠκιταγεΜργόττ®υλβί
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Γ ύ ρω άπό τ ή ν  Ισ το ρ ία
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Τ ο ΰ  κ. Ν ικ ο λ ά ο υ  Μ πελλάρα

V / ·  · '» >  *,

2 Εύβοϊκά Γ ράμματα

2ον) Κατά τόν αύτόν της πολιορκίας χρόνον βάϊ- 
λος έν Χαλκίδι ήτο ό Παύλος Έρίτσος, άλλά κατά 
τούς χρόνους εκείνους λόγω τοϋ επικειμένου ύπό 
των Τούρκων κινδύνου, τιλην τοΰ βάίλου έστέλλετο 
έκ Βενετίας εις Χαλκίδα καί ειερος αρχών καλούμε
νος προπονητής (provetitore) καί τοιοΰτος ήτο ό Ιω 
άννης Βοντομιέρ, ου είχε λήξει ό χρόνος τής υπηρε
σίας καί είχε φθάσει καί ό νέος προπονητής ό Ά λοΐ-  
σιος Κάλβος, άλλ’ έξηκολούθει υπηρετών καί ό προ- 
κάτοχος Βοντουμιέρ.

Ή πόλις περιελάμβανε, εκτός προσφύγων, δύο 
χ.λιάδας πεντακοσίους κατοίκους. ‘Η φρουρά είχεν 
έσχάτως ένισχυθει δι έπτακοσίων άνδρών εκ Κρή
της καί πεντακοσίων πεζών, ών ήγεΐτο ό Δαλμάτης 
θωμάς εις δν άνετέθη'ή φροντίς άπασών τών πολε
μικών μηχανών.

Κατά τής φρουράς ταύτης άντιπαρετάχθη ή πολυ
πληθής στρατιά τών Τούρκων άνερχομένη, συμφώνως 
προς ποικίλας διαφερούοας άλλήλων μαρτυρίας, έν 
όλω εις έκατόν πεντήκοντα χιλιάδων άνδρών, έκτός 
τών κατά θάλασσαν δυνάμεων.

Τή 25 Ιουνίου 1470 ό Σουλτάνος δι’ ίταλοΰ διερ- 
μηνέως έκάλεσεν τόν Βάϊλον είς παράδοσιν τής πό- 
λεως, ύποσχεθείς διαφόρους προνομίας είο τούς εύ- 
πατρίδας, είΰ δέ τούς λοιπούς κατοίκους άτέλειαν 
παντός φόρου έπί δεκαετίαν καί άσφάλειαν ζωής, 
άλλ’ ό βάϊλλος μ ε τ ά  θάρρους καί ύπερηφανείας άπέρ- 
ρ ιψ ε  τάς προτάσεις aucoO, c l  δέ ύττερασπισταί τοΰ 
φρουρίου ά ν ε β ό η σ α ν  μεγάλη τή φωνή πρός τόν διερ
μηνέα νά εϊπη είς τόν κύριόν του νά φάγη χοίρινον 
κρέας καί έπειτα νά πειραθή έφοδον κατά τής τά
φ ρ ο υ  καί του φρουμί 3υ. Η υβρις αϋτη άνεκοινώθη 
είς τον Σουλτάνον, δστις άπό τής στιγμή; έκείνηςήρ- 
ξατο τοΰ βομβαρδισμού

Είχεν ό Σουλτάνος είκοσι δύο καί κατ’ άλλους 
τεσσαράκοντα δύο μεγαλα πυροβόλα άτινα είχε το
ποθετήσει είς επικαίρους θέσεις τής νήσου, ώς καί έ
πί τοϋ βουνοΰ Κ α ρ ά  —Μπαμπά καί έπυροβόλουν ταΰ 
τα ήμέρας καί νυκτός καί ούδείς τών 120 πελωρίων 
λίθων οϋς έβαλεν, άπέιυχεν, άλλά πάντες έπεσαν 
έντός τής καταδικασμένης πόλεως κο ί σήμερον δύνα- 
ταί τις νά ϊδη πολλούς τών πελωρίων τούτων λίθων 
συγκεντρωθέντας τώ 1891 έν τή καλουμένη πλατεία 
τοΰ φρουρίου είς άνάμνησιν τής μεγάλης έκεινης πο
λιορκίας (1), σύν τούτοις οϊ Τούρκοι έρριψαν ξηρούς 
κλάδους δπως πληρώσωσι καί ίσοπεδώσωσι τήν τά
φρον καί έπιπέσωσι κατά τοΰ φρουρίου, άλλ οί ά- 
μύντορες έθεσαν πΰρ καί ήνάγκασαν τούς πολεμίους 
νά άποχωρήσωσι μέ μεγάλας άπωλείας.

Τή 30 ’Ιουνίου 1470 έπιχειρήθη δευτέρα τών Τούρ
κων έφοδος άποκρουσθεΐσα καί αυτή μετά μεγαλυ- 
τέρων άπωλειών. Τήν αυτήν ήμέραν τουρκικόν ίππι-

(1) Τή 28 ’ Ιουλίου 1941 π ερ ι ί ια βά ζω ν ά ν ά τ ό  πρώην κάστρο 
τής Χαλκίδος διήλθον έκ τής πλατείας τοΰ φρουρίου καί δέν 
εΤδον έκεϊ τάς πελώριας λιθίνας σφαίρας καί μετά έρευναν 
τάς άνεκάλυψα μεταφερθείσας τφ 1929 δλλα ς μέν είς τόν 
πρό τής γέφυρας κήπον τόν καλούμενον Κήπον τΟν ’ Αθανά
των, δλλας δέ είς τό νοτιοανατολικώτερον κείμενον περίβο
λον τών νέων έκεΐ στρατώνων.

κόν-έπέδραμε πρός τό βόρειον μέρος τής νήσου μέ 
τήν έντολήν τελείας καταστροφής τής β®ρείου Εύ
βοιας. Τό ιππικόν τοΰτο έπροχώρησε μέχρι Ώρεοϋ 
φονεΰσαν άγρίως άπαντας τούς Εχοντας ηλικίαν άνω 
τών δέκα πέντε έτών. ‘ Η  τουρκική αϋιη λαΐλαψ, α
κάθεκτος είς άγριότητα, έκυρίευσε διά προδοσίας 
καί τό κάστρον Γοΰβες (la Cubha) καί, οί καταφυγόν- 
τες είς αυτό τρισχίλιοι Έλληνες άχθέντες πρό τών τει
χών τής Χαλκίδος έκρεουργήθησαν ώμώς. Κατά τήν 
παροιμιώδη τούτην επιδρομήν ή βόρεκ ς Εύβοια με- 
τεβλήθη είς σφαγεΐόν καί πάντα τά κάστρα αυτής 
κατεστράφησαν, ώς έπίσης κατεστρόφη καί τό άνω
θεν τοΰ Έλυμνίου κάστρον τό καλούμενον σήμερον 
Καστριά.

Κατά τόν αύτόν χρόνον, τήν αΰτήν τύχην δυστυ
χώς ύπέστη καί πλοΐον δπερ έφερε στρατόν καί πο
λεμικά έφόδια πρός τούς πολιορκουμένους Χαλκιδεις 
δπερ έξ άνεπιτηδειότητος, περιέπεσεν είς τό μέσον 
τοΰ Τουρκικού στόλου είς τόν δρμον τοΰ Βούρκου.

Ά λλ  ύπήρξε καί είς τό κάστρον ;ής Χαλκίδος 
προδόιης δπως καί είς τό κάστρον (la Cuppa) ό α ι
φνίδιος έξαφανισμός έκ τοΰ φρουρίου Δαλμάτου τι- 
νός Λουκά καί τά λεγάμενα γραίας τινός έλληνίίος 
σχετιζομένης μέ τήν παλακίδα τοΰ Δαλμάτου άρχη- 
χοΰ θωμά, έξήγειραν τάς ύπονοίας τοΰ άγρύπνου 
βάίλου Έρίτσου. Συλληφθείς ό άδελφός τοΰ Λουκά 
καί άπειληθείς νά ύποβληθή είς βασάνους, ώμολόγη- 
σεν δτι ό Λουκάς είχεν έξαποσταλεΐ έκτός τοΰ 
φρουρίου κατά διαταγήν τοΰ ήγήτορος θωμά διά 
λόγον δν γνωρίζει ό σαλπιγκτής τοΰ Δαλμάτου άρ- 
χηγοΰ. Έκλήθη ό σαλπιγκτής πρό τοΰ βαΐ'λου καί 
ήυαγκάσθη ν' άπακαλύψη μέ πολλήν μάλιστα θρα- 
σύιητα, τελείως τά τής προδοσίας καί κατή/γειλε 
καί άλβανόν τινα, ύπηρετοΰντα έν τώ μεγάρω τοΰ 
βα'ίλου, ώς λαμβάνοντι^ιιοθόν παρά τών Τούρκων 
κατά τά τελευταία έητά έτη Γεν·μένης κατ οίκον 
έρεύνης παρά τώ άλβαιώ τούιω εύρέθησον τρία β έ 
λη φέροντα έπιγραφάς άποκαλυπτούσας τήν προ
δοσίαν. Ή μία τών έπιγραφών έλεγεν έλληηστί 
«είμαι δοΰλος σόυ, δσα ύπεσχέθην είναι έτοιμα» αί 
άλλαι δύο Τουρκιστί καί προήρχοντο έκ τοΰ στρατο
πέδου τοΰ Σουλτάνου καί παρεκαλειτο ό προδότης 
νά έκτελέση τήν δοθεΐσαν ύπόσχεσιν, διότι ό Σουλ
τάνος έστηρίζετο είς τάς ύποσχέσεις του και δέν ήδύ- 
νατο νά περιμένη περισσότερον.

Τό άγγελμα τής άποκαλύψεως τής προδοσίας πε- 
ριήλθεν είς γνώσιν τοΰ πρωτουργοΰ Δαλμάτου θ ω 
μά, άλλ" ό Βάϊλος Έρίτσος, ύποκριθείς τελείαν ά
γνοιαν, προσήλκυσε τόν θωμάν δήθεν πρός συνερ
γασίαν καί κατά τά προσυμπεφωνημένα ό Άλοΐσιος 
Δολφΐνος επληξεν αύτόν κατά τόν αυχένα καί τόν 
έφόνευσε,μετ’ αύτοΰ δέ έφονεύθησαν καί πεντήκον
τα έκ τών έταίρων του καί ό λοχαγός αυτών μετά 
τοΰ γραμματέως καί του προαναφερθέντος σαλπιγ- 
κτοΟ καί πάντες έκρεμάσθησαν έκ τοΰ ποδός άπό 
τών κιόνων τοΰ μεγάρου τοΰ βάϊλου (1) καί είτα οί

(1) Τό μέγαρον τοΰ βαΐλου καθά λέγεται,  εκειτο παρά τόν 
ναόν τής Ά γ ια ς  Παρασκευής.
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Ά π ό  τό ά νέκδ ο το  μυδιστόρημά μου

«ΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ Ε

. .  . . Πιστεύω, πώς τό ξέρετε δλοι. Πέθανα είναι 
δυό χρόνια σωστά άπό τότε. Κι’ δμως άν έσεΐς τό 
ξεχάσατε, γιά μένα δέν άλλαξε τίποτα—κι’ δλλα 
είναι σάναγιναν χτές. Τώρα πόσο είναι σκλήρό καί 
άδικο νά πεθάνει κανείς εϊκοσι χρονώ — ’Ε 1 αύτό θά 
τό καταλάβετε δταν μάς συναντήσετε δώ κάτω —σείς 
οί άλλοι που θά ρθήιε πιό υστέρα : «Τά οστέινα κορ
μιά μας δέν χάνουν — τίποτα άπό τήν ομορφιά τής 
ζωής καί τ’ άδεια μάτια μας, φωσφορίζουν τήν νύ
χτα παράξενα, άναζητώντας τά χαμένα μας όνειρα, 
πουχουνε γίνει τώρα βροχή καί σύγνεφα. (”Αχ ! τί 
ψέμμα είναι ή ζωή· μά άκόμα πιό ψίυτιά είναι ό θά
νατος.) Λοιπόν τί έλεγα ! Ά  ! Ναι. Ναί

. . . «Τό βάδισμά μας έχει άκόμα δώ κάτου—τήν 
περιφάνεια καί τήν άφροντισιά τών χρονώ μας τών 
εϊκοσι — έτσι καιά πώς περπατάμε άντάμα—άντάμα 
ΐσκοι άνάεροι, σέ τοΰτο δώ τό γαλήνιο τό ίσκιερό 
μονοκάτι τής άνυπαρξίας.»

Κρίμα ! ώ! θεέ πόσο είσαι άδικος καί τυραννικός 
στά πλάσματά Σ ο υ !

Κι' άν τό κορμί μας τό σάρκινο πρέπει, νά λυώσει 
σέ κείνη τήν άλύγιστη άκινησία ποΰ, πέρνουμε, δταν 
μάς συγυρίζετε, γιά δώ, μέ τά πόδια μπροστά, πρέ
πει νά ξέρετε, πώς οί ίσκιοι μας μετά εΐναι πράμα 
άλλοιώτικο — πολύ άλλοιώτικο.....................................

Πέθανα . . . Μά ώ ! σείς πού μ' άγαπήσατε στή 
γη — άν πρέπει—νά μέ λυπόσαστε τώρα γιά κάτι, μήν 
κλαϊτε άκριβώς γιατί πέθανα· Τό καικό δέν είναι 
αύιό—τό κακό είναι δτι πεθαίνοντας δέν πέθανε κ ι’ 
ή σκέψι μου μαζί μου. Κι’ είμαι έτσι καταδικασμένος 
νά θυμάμαι τήν κάθε λεπτομέρεια τής ζωής — καί τής 
ζωής μου.

’Ω ! ξέρω —πώς δέν ξέρω ! Πέθανα έτσι ένάξαφνο 
βράδυ—ένα βράδυ άναπάντεχο, χωρίς ν *  προλάβω 
νά συγυρίσω τις σκέψεις μου χωρίς ν’άποχβιρετήοω 
τούς όρίζοντες—χωρίς στερνή φορά νά κυττάξω στά 
μάτια τής άγαπημέχης, τήν άμφιβολίο. της . . . .  χω
ρίς νά παρηγορήσω τήν μάννα μου χωρίς νά παλαί- 
ψω μέ τό θάνατο όλότελα. Πέθανα έτσι προδοτικά, 
άνυπεράπιστα. ΕΥμουνα, γ.ενναΐος καί δμορφος κι’ δ

νεκροί τών προδοτών τούτων έκόπησαν είς τέσσαρα 
τεμάχια καί έξετοξεύθησαν διά τών πυροβόλων είς 
τό στρατόπεδον τών Τούρκων.

Ό  Σουλτάνος άγνοών τόν θάνατον τοΰ προδότου 
θωμά έπεχείρησεν τρίτην έξοδον κατά τών περί 
τόν Βούρκον χερσαίων τειχών ών τήν παράδοσιν εΤ- 
χεν ύποσχεθή ό θωμάς καί ϊνα έξακολουθήση άπα- 
τώμενος ό Μωάμεθ, οί Βενετοί ύψωσαν έπί τοΰ πύρ
γου τοΰ έκεΐ ΝαοΟ τήν τουρκικήν σημαίαν, ήτο δέ 
τοΰτο τό μετά τοΰ θωμά προσυμπεφωνημένον σύν
θημα καί οί Τούρκοι όρμώντες μετά θάρρους «καί 
δίκκην άγροιοχοίρων» περιέπεσαν «ίς χεΐρας τών ά- 
ναμενομένων σφαγέων άντί νά έπιτυχωσι τήν προ- 
σδοκομένην άλωσιν τής πόλεως.

Α κ ο λο υ θε ί  Ν ικ ό λ α ο ;  Μ π ελλ ά ρα ;
(ό παλαιός)

ΝΟΣ ΠΕΘΑΜΕΝΟΥ»
Κ α λ λ ιό π η ;  Σ κ α ρ ίμ π α

μως, άν ή άγαπημένη έδεσε μέ μιά πλατειά καί πέν
θιμη κορδέλλα τήν καρδιά της. .. Ό  ήλιος γιά χάρι 
μου μιά μέρα δέ θυμάμαι, νά σκοτείνιασε. Ουτε ό 
’Απρίλης έπαψε νάρχεται φορτωμένος τριαντάφυλλα 
καθ’ άνοιξι. Κι' ή θάλασσα ή βουερή ουτε έπαψε 
κι’ αυτή — νά τραγουδάει κάθε άπέραντη νύχτα—κεί
να τά μυστικά της πού μέ μάγευαν. Κι' δμως έγώ 
ποΰ κείτομαι δώ χάμου, πόσο τά είχα άγαπήσει δλα
τά τέτοια........

Δυό χρόνια σωστά — σωστά, πού έχω πεθάνει. Τ ί
ποτα άκόμα γιά μένα δέν άλλαξε δλα μοΰ φαίνονται 
σάν νάχουν γ ίν ε ι . χτές. Μόνο πού έκείνη, έκείνη— 
θαρρώ ώρες ώρες τώρα πώς ξεχνάει — ξεχνάει Γ "Αχ! 
ποιός νά μπόραε νά μοΰ είπή ; Κι’ ” Αχ ! ποιός νά 
μπόραε νά μοΰ είπή; Κι’ άχ ! πώς δαγκώνει ή ζήλεια 
τήν καρδιά μου ! (τούτη τήν άγνωστη καρδιά).

Στεφάνια πώς δέν φέρνει πιά κι’ ουτε έρχεται- ουτ’ 
έρχεται τά σούρουπα νά κλάψει; Τί νάγινε ! Ποιό 
ψέμμα τάχα τήν πλανάει;

Μά άχ ! στάσου λοιπόν καλοκαίρι — γιά χάρι μου, 
στάσου μιά νύχτα έδώ κοντά μου καί δός μου — δός 
μου άπ’ τά λουλούδια σου μονάχος νά στολίσω τοΰ
το τόν τάφο μου τόν ορφανό, τόν ξεχασμένο. Δώσε 
μου κρΐνα άσπρα πολύ άσπρα σάν τά χέρια της· 
στεφάνι άγνό νά φτιάξω τοΰ σταυροΰ μου. Δώσε μου 
ίάκυνθους ώχρούς —νά τής θυμίσουν, δταν ξανάρθη 
τήν δψι μου, δός μου λιλά βιολέτες νά τής μιλήσουν 
σιγά γιά τό πένθος μου, δός μου χρυσάνθεμα κάτα
σπρα—πολύ κάτασπρα νά μοΰ θυμίζουν τά λευκά 
μας τά βράδυα — κι’ άκόμα &ός μου παρδαλά γαρού- 
φαλα νά τις θυμίσουν τό ψέμμα τής σκέψης της. "Ο
ταν καί >ώ θά τήν ξεχάσω καί θά τήν κάνω στή γή
της νά κλαίει Ά !  τί μακάβρια μά τήν,άλήθεια έκ-
δίκησι ! Νά τηνε κάνω νά κλαίει. Νά κλαίει γιά τήν 
προδοσιά ένός πεθαμένου ! Νά τήνε κάνω νά τυρα- 
γνιέτε ζωντανή γιά τήν άγάπη ένός ποΰ πιά έχει 
γίνει άγέρσς καί όνειρα. Μά τί παραμιλήματα ποΰ 
λέω ! ώ ! πώς άκόμα καί στά νεκρά μου τ’ αύτιά ά- 
κούγονται παράξενα τά λόγια μου ! Νά λησμονήσω 
τί ουτοπία ! Πώς μπορώ; "Ολα μ' έχουν άφίσει νά 
τήν όνειρεύουμαι !

Κ α λ λ ιό π η  Σ κ α ρ ίμ π α

2 ^ .  1 C  1®  W  Τ Κ  ^  H  ̂

Πανώρια μυρ ιοοτόλ ιοτη ,  β λ '  ομορφιά κα ί χάρι,  
δροσάτη κ α ί χα ρούμενη ,  τών Εΰββέω ν καμάρι.

Γ ε ιτ ό ν ιο σ α  τ ή ;  Ά τ τ α λ η ; .  τοϋ Πάληουρα νυμφούλα.  
χ τ ια μ έ ν η  πάνω—Θεατρικά—οέ μ α γ ικ ή  ραχούλα.

Κόρη ββυνήαια  ό λο  ζωή. τή  δ ίψα μ·υ^ δροαίζει; . 
κ α ί αάν ν ερ α ϊδ α  ξωτικιά, μ έ  μ ά γ ια  μ έ  π ο τ ίζ ε ι ; .

Κ Γ  oi  γ ερ α ο μ έν ο ι  Κ α βενο ί ,  π' αλάργα σ’ ά γ ν α ν τ εύ ο υ ν  
Snw; ’Εσύ, πανέμορφη, αύτοϊ δέν μ έ  μ α γεύο υν .

Μάης 1942 Ά ν δ ρ έ α ;  Ί μ. Ζ ώ ντο ;



Εύβοϊκά Γράμματα 4

‘Η Μ ο ν τ έρνα Γ α λ λ ι κ ή  Ποίηοη

T Q  Π Ν Ε Υ Μ Α  Β Γ Α Ι Ν Ε Ι

P I E R R E  R E V E R P Y

τρύπα στό δεξιό τοίχο.
’Ήταν σάν παράθυρο κι ό ήλιος, πού ήθελε νά μέ 

θαμπώσει, δέν κατάφερε νά μ' εμποδίσει νά κοιτά
ξω έξω.

‘Ο δρόμος ήταν, μά δέν ήταν πιά κεΐ τό μέγαρο. 
’Έβλεπα μιάν άλλη σκόνη κι άλλους τοίχους που ά· 
κουμποΰσαν στό πεζοδρόμιο.

(’Από τά «Poemes en prose».)
*  *

V A J v l B J E g - Y  I v A R B A H J P

Τραγουδώ τήν Ευρώπη, τά τραίνα της καί τά θέατρά της
Καί τούς άστερισμούς τών πολιτειών της, κι δμως
Στούς στίχους μου μέσα φέρνω τά λείψανα τοΰ νέου κόσμου :
’Ασπίδες δερμάτινες μέ φανταχτερά χρώματα ζωγραφισμένες,
Κοπέλλες ερυθρόδερμες, στενόμακρες βάρκες άπό άρωματική ξυλεία, παπαγάλλους,
Βέλη φτερωμένα μέ πράσινο, μέ μπλέ, μέ κίτρινο,
Κολιέ άπό άναλυτό χρυσάφι, φρούτα παράξενα, σκαλιστά τόξα,
Κι δλα δσα τόν Κολόμβο συνώδευαν στη Βαρκελώνα.
Στίχοι μου, έχετε τη δύναμη, £> χρυσοί μου στίχοι,
Καί τήν όρμή τής χλωρίδας καί τής τροπικής βλάστησης,
Τό μεγαλόπρεπο τών βουνών πού γεννήθηκα,
ΤοΟ βόνασου τά κέρατα, τά φτερά του κώνδωρα !
Ή μοΟσα πού μ’ έμπνέει είναι μιά γυναίκα κρεολή,
"Η άκόμα μιά θερμή σκλάβα πού μαζί του φέρνει ό καβαλλάρης 
Δεμένη στή σέλλα του, ριγμένη στά καπούλια του άλογου του,
Ανάκατα μέ πολύτιμες στόφες, βάζα χρυσά καί τάπητες,
Κι’ άπ’ τήν ’ίδια σου τή λεία νικήθηκες, & Ίλανέρο !
Οί φίλοι καταλαβαίνουν τή φωνή μου, τις γνώριμες 
Τά βράδυα άποχρώσεις της, στά ποιήματά μου.
(Φτάνει νά μπορούν δπου πρέπει νά βάλλουν τόν τόνο.)
Μέ παρακινούν τοΰ ρυθμού οί άδάμαστοι νόμοι,
Δέν τούς νοιώθω ό ίδιος : είναι κεΐ,
'ΓΩ ’Άρτεμις, 'Απόλλων, μοΰ ύπαγορεύετε σείς αύτούς τούς τόνους,
’Ή φαντασία είναι μόνο, κάτι
Ό λότελα δικό μου — κάτι σά γουργουρητό ;

( ’Από τίς «Poesies de A. Ο. Barnalooth»)
Μετκφρ. Γ. I. Φουσάρας

Πόσα βιβλία I "Ενας ναός πού οί παχυοί του τοί
χοι ήταν μέ βιβλία χτισμένοι.

Κεΐ, μέσα πού μπήκα, κανείς δέ θά μάθει πώς, δέν 
ξέρω άπό που, πνιγόμουν· γκρίζα ήχαν τά ταβάνια 
άπ’ τή σκόνη. Κανένας θόρυβος.

Κι δλες αύτές οί τόσο μεγάλες ιδέες δέν κινούνται 
πιά· κοιμούνται ή πέθαναν. Κάνει τόση ζέστη στό 
θλιβερό τοΰτο μέγαρο, τόση σκοτεινιά!

Έξυσα μέ τά νόχια μου καί λ ίγο—λίγο έκανα μιάν

<© I f  Έ Κ ^ Έ Κ

Μπαίνω στής νοσταλγίας τό καράβι 
καί τβξειδύω άλαργινά· 
ή θύμηση τή σκέψι μου ξανάβει 
καί λησμονώ τά τωρινά.

θυμοΰμβι τά φευγάτα ένα—ένα 
κι" έχω τά μάτια έκστατικά : 
πρόσωπα γνώριμα κι’ άγαπημένα 
περνούν καί χάνουνται ξανά.

Κρυφές άγάπες, χάδια καί μεθύσια 
σ’ άλικα χείλη ήδονικά. 
κι δνειρα πλάνα μύρια καί περίσσια 
ε ΐν ’ δλα μπρός μου μαγικά.

Καί νοσταλγώ καί πλάθω τά χαμένα 
ώς ένας έρμος ναυαγός·
Κι’ άνιστορώ καί κλαίω τά περασμένα 
κ’ είμαι ένας πλάνος νοσταλγός ..........

Ά ·ήνκ Λιβν. Ββγβπουλ·ς
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Μ Η Ν Υ Μ Α Τ Α  ΑΠΟ ΤΗ Ν  ΑΘ ΑΝΑΤΗ Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  ΕΠΑΡΧΙΑ

Διαλεχτέ μου φίλε κ. Ζώντο,

Σάν ένα φωτεινό μετέωρο βλέπω τά «Εύβοΐκά 
Γ ράμματά» σας μέσ’ στήν κολασμένη νύχτα τής ση
μερινής άνθρώπινης σφαγής. Είχα τόσο καιρό χάσει 
τό άνήσυχο καλλιτεχνικό σας δαιμόνιο, μά τό περί- 
μ ινα άπό στιγμή σέ στιγμή. Τώρα χαίρουμαι, πού 
τό βρίσκω άπ’ τή δαντελλένια Ζάκυνθο στή πατρίδα 
τοΰ εξαίσιου Σκσρίμπα.

Μιά ώρα γιομάτη άπό πνευματική μοσκοβολιά 
πέρασα μέ τά τρία σας πρώτα φύλλα. Είδα όλοΰθε 
τή δική σας ζωηφόρα πνοή, πού γιγαντώνει τό ειρη
νικό σας κίνημα στήν έπαρχία, καί τήν προσπάθεια 
τών παλιών καί νέών σας συναγωνιστών νά συμ

βάλουν μέ κάθε τρόπον στήν άνοικοδόμηση. Σάς έκ- 
φράζω τή βαθειά μου ίκανοποίησι καί τίς θερμές 
μου ευχές : πίστη καί περιφάνεια, μόχθο καί τόλμη. 
Μ αύτές τής δυνάμεις, δέ μπορεί, παρά νά πάτε 
μπροστά. Καί νά φτάστε όπωσδήποτε.

Είναι ξεχωριστή ή χαρά μου, μέ τήν όποια συνο
δεύω τή συνεργασία μου γιά τ’ άκόλουθο τεΰχός σας.
Από δώ κάιου, κλεισμένος τόσο δεινά στή ζωή, 

θά σάς στέλνω 6,τι δέ μπορεί νά στενοχωρεΐ τίς 
στήλες τών «Εύβοϊκών Γραμμάτων». Ταχτικά δμως 
θά σάς στέλνω τό θαυμασμό μου γ ι ’ αύτά καί τήν 
άγάπη μου γιά σάς.

Πύργος 'Ηλείας 25-6-42 Τάκηί Δόξα;

Ω, ΕΠΑΡΧΙΑ, Σ ’ Α Γ Α Π Ω . . .

Κι’ άν μοΰ στενεύεις ;τήν καρδιά μέσ’ στούς μικρούς σου δρόμους
κι' άν μέσα μου τήν πλήξη τους τά σπίτια σου σωριάζουν
κι’ άν μοΰ βαραίνουν τ' άνεργα τά βράδυα σου τούς ώμους
κι’ άν φεύγουνε τά τραίνα σου μέ δίχως νά μέ παίρνουν
κι’ άν τά ξανθά σου πρωινά σάν ΐσκοι μέ τρομάζουν,
ώ, Έπαρχία, μυστικά κοντά σου μέ ξεσέρνουν....

Τό ξέρω, πώς τά χρόνια σου παλιώσαν τούς άνθρώπους 
καί μοΰκαμαν τούς φίλους μου κΓ άπόγιναν σάν ξένοι, 
τό ξέρω, πώς μοΰ μάρανες τής ρέμβης μου τούς τόπους, 
πού δέ βολεΐ τ' άσύλληπτα πουλιά μου νά πετάνε, 
τό ξέρω, πώς τή σκέψι μου τήν έχεις κρεμασμένη 
κΓ δμως αύτά σου τ’ άγονα τοπία μέ κρατάνε :

Δέ μ' άφησες πιά τίποτα κρυφά νά περιμένω
καί τής φυγής μοΰ τσάκισες τό πάθος πριν ξυπνήσει,
κ ι ’ άν είχα κάτι μέσα μου τρελλό καί παθιασμένο
μοΰ τώπνιξες στ’ άδιάκοπο, πού πέφτει, ΐε ιλ ινό  σου,
μά κΓ άν τά χρυσοστάχυα μου μοΟ τάχεις πιά θερίσει,
έγώ κρυφά γλυκαίνουμαι μέσ’ στό φθινόπωρό σου.

"Ας κέρωσαν τά χ ιίλη μου στή δίψα γιά μεθύσι
τής ’ίριδας, πού μουκρυψαν τά σκούρα τά βουνά σου
κι' έχω πιά στή λάσπη σου παντοτινά κολλήσει.
Μέ μιά χαρά παράξενη σέ νιώθω, πού μέ λιώνεις 
κι’ δσο κι’ άν πνίγουμαι δετός στά χέρια τά δικά σου 
— ώ, Έπαρχία, σ’ άγαπώ καθώς μέ σαβανώνεις . . .

Τ Α Κ Η Σ  ΔΟΞΑΣ

Σ α τ υ ρ ικ ό ;  Σ τ ΐ χ · ;

Η  Κ Υ Ρ Ι Α  Τ Ώ Ν  Σ Υ Σ Σ Ι Τ Ι Ω Ν

Τήν βλέπης νά τρέχει Ά ν  τύχη κιάργίσει
ιδρώτες νά χύνει νά πά’ στή δουλειά της
φροντίδα της έχει τήν γή θά κινήσει
μερίδες νά δίνει. τραβά τά μαλλιά της

Μιλά καί γελάει Καλά μδλους τ ’άχει
σά νδν διπλωμάτης Πονεΐ τήν όρφάνια
στό δρόμο σάν πάει Μάν μείνει . . . .  μονάχη
6ιακόσοι κοντά της. ....Άλλοι στ*.... καζάνια

Άρπί Ψυχ·««1δπί
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ΙΤΑΛΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Π Ω Σ  Α Γ Α Π Ο Υ Ν  Ο Ι  Α Ν Δ Ρ Ε Σ  

Κ Α Ι  Π Ω Σ  Ο Ι  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ
ΤΖΙΝΑΣ ΛΟΜΠΡΟΖΟ

(*) Πρέπει νά σημειωθή άκόμα, δτι ή άστή γυνα ί
κα τό κάνει αύτό, έπειδή ένδιαφέρεται γιά τήν κρίση 
καί τό θαυμασμό τοΰ πολλοΟ κόσμου ένώ ή γυναίκα 
τής άριστοκρατίας, που περιφρονεϊ τόν δχλθ, ντύνε
ται σάν βγαίνει έξω πολύ άπλά καί φυλάει τις πολυ
τελείς τουαλέττες της γιά τά σαλόνια, τά γεύματα 
καί τά τσάγια, δπου βρίσκουνται τά πρόσωπα πού 
είναι σέ θέση νά τις έκτιμήσουν.

Επίσης, ή γυναίκα προτιμά νά φορέσει άκόμα κι 
ένα επίσημο φόρεμα, μά καινούργιο, φτάνει νδνα, 
τής μόδας καί νά τώχει τροποποιήσει μέ τό χέρι της' 
παρά ένα ώραΐο φόρεμα, δπου δέν ύπάρχει πάνω 
του καί τό δικό της γούστο.

Τό φόρεμα, μένει τό ϊδιο δταν ή γυναίκα έμφανί- 
ζεται σέ θρησκευτικές τελετές καί ®έ έπιστηιιονικές 
καί φιλανθρωπικές συγκεντρώσεις, δπου δέν γίνεται 
διάκριση τής κοινωνικής θέσεως.

Άντιθέτως, ή μόδα άλλάζει μέ καταπληκτική τα
χύτητα στίς ταραχώδεις έποχές, δπως παραδείγματος 
χάριν κατά τή γαλλική έπανάσταση, παρά τά προ
σκόμματα τής πενίας καί τής κυβερνητικής άσταθειας. 
Καί τούτο γιατί ή θέση τής γυναίκας εΐναι τότε άμ- 
φίβολη καί μπορεί νά έλπίζει πώς θ' αλλάξει εύκολα 
ή κοινωνική της κατάσταση.

"Ας σημειωθή άκόμα, δτι ή ήλικία κατά τήν όποια 
ή γυναίκα άλλάζει φόρεμα, έξαρτάται άπό τή χώρα 
δπου ζεΐ καί άπό τούς κλιματολογικούς λόγους τοϋ 
τόπου.

Κατά τήν προηγούμενη γενιά, ή μεταβολή τοΰ φο
ρέματος περιοριζόταν μόνο στις δεσποινίδες καί ιίς 
κυρίες τής άστικής καί τής άριστοκρατικής τάξεως. 
Σήμερα γίνεται σέ δλες τις τάξεις καί τις ήλικίες, 
σύμφωνα μέ τις καινούργιες κοινωνικές συνθήκες 
πού παίζουν σπουδαιότατο ρόλο.

Τό δτι ή τουαλέττα κ’ ή κόμμωση παρουσιάζει 
πράγματα τόσο περίπλοκα, φαίνεται καί άπό τό γε
γονός, δτι στίς περισσότερες περιπτώσεις ή γυναίκα 
παύει άμέσως νά ένδιαφέρεται γιά τό φόρεμά της, 
δταν έκεΐνοι πού τήν περιστοιχίζουν δέν τό ά ταιτοΰν. 
Πόσες κοκέτ*ες πού άλλοτε μόνον γιά τις τουαλέτ
τες τους έφρόντιζαν, δέν παύουν νά δίνουν πιά ση
μασία σ' αύτές, άπό τή στιγμή πού έχουν σύζυγο 
καί παιδιά μέ τά όποια μπορούν ν’ άσχοληθούν καί 
νά προσφέρουν τήν άφοσίωσή τους.

Τό έναντίον, πόσες πάλι γυναίκες πού δέν ψρό\τι- 
ζαν ποτέ γιά τήν τουάλέττα τους καί τά κοσμήματα, 
άρχίζουν νά στολίζονται άπό τή στιγμή πού άγαποΟν 
κάποιο πρόσωπο πού δίνει σημασία σ’ αύτά.

Τό νά φροντίζει τόσο γιά τήν τουαλέττα της ή γυ
ναίκα, είναι καλό ή κακό; Είναι σωστό νά δείχνει 
μ' αύτή, τήν κοινωνική της θέση καί τή πνευματική 
της ύπεροχή, τήν έξυπνάδα καί τήν καλαισθησία της; 
Νομίζω, ναί.

Κανένας άλλος τρόπος έπιδείξεως δέν τής εΐναι 
πιό ευχάριστος, δσο κι’ άν δέν τής χρησιμεύει καί τό-

(*) Σ υ ν έ χ ε ι·  έκ τβΟ π ρ ο η γ ·»μ ένο ν

σο αύτό. Στά καταστήματα, στά σχολεία, στίς συν
αναστροφές, στά μέγαρα ή στίς καλύβες, μ' δσο πε
ρισσότερη χάρη καί κομψότητα^δμφανίζεται ή γυναί
κα τόσο καί γίνεται περισσότερο καλόδεχτη καί προ- 
καλεΐ τό θαυμασμό καί τήν εμπιστοσύνη τών άλλων. 
Γιά ένα πλάσμα κοινωνικό, δπως ή γυναίκα, πού βά
ζει δλα ιης τά δυνατά γιά «ν ’ άρέσει», αύτό έχει με
γάλη σημασία.

Η ένασχόλησι αύτή τής γυναίκας, δσον άφορά τόν 
καλλωπισμό της, στοιχίζει βέβαια στόν κόσμο καί 
άρκετά χρήματα, καιρό καί έργασία, μά έττιτρέπει σ' 
αυτή νά διακρίνεται άνάμεσα σέ πολλές άλλες γυ- 
νάΐκες. ’Απορροφά τις σκέψεις καί τή φαντασία της, 
πού άλλοιώτικα θά έστρέφοντο σέ πράγματα πιό έ- 
πικίνδυνα, σέ ζηλοτυπίες, μικροφιλοδοξίες, έκδική- 
σεις καί άλλες ματαιότητες, πού είναι πραγματικά 
πολύ σπουδαιότερα κακά καί προσφρέρει στήν γυ
ναίκα εύχαριστήσεις πιό φυσικές.

Πιστεύω λοιπόν πώς είναι οάν μιά άσφαλιστική 
δικλίδα, πού προφυλάγει τήν κοινωνία άπό συμφο
ρές πολύ πιό δαπανηρές κι’ έπικίν&υνες.

’Επίσης ό άντρας έπιθυμεΐ πολύ ναναι οί γυναίκες 
τής οίκογενείας του καλοντυμένες. ΤοΟ αρέσει πολύ 
νά δείχνεται στίς τουαλέττες τους, δτι ή κοινωνική 
τους θέση εΐναι άνώτερη παρ' δ,τί πραγματικά εΐναι 
γιατί πολλές φορές, τό ντύσιμό τους γίνεται τ’ό ίδιο 
τους τό οικόσημο.

Τό νά περιποιείται λοιπόν ή γυναίκα τόν έαυτό 
της καί νά φροντίζει γιά τήν έξωιερική της έμφάνιση, 
τής είναι άναγκαΐο καί δέ βλέπω τό λόγο γιατί πρέ
πει νά καταπολεμηθούν αύτά.

(Α κο λο υθε ί)  
Μ εταψρ«στής Γ. Ζημηριώτηϊ

‘ Η συνεργασία τών Νέων

ΣΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΤΑΞΕΙΔΙ
Σέ μιά άκρη γης, μακρυά άπ’ τήν πολύββη ζάλη 

τού κόσμου, μιά μικρούλα, σωστό μπουμπούκι, σβύ- 
νει στό κρεβάτι τοΰ πόνου.

"Ενας φρικτός βήχας συνταράζει τά στήθειο της, 
καί τά μάγουλάτης βάφονται άπό ένα άχροκίτρινο 
χρώμα. Λησμονημένη άπ’ δλους μαραίνεται σάν 
τό χαμολούλουδο, πού μάταια προσπαθεί τό χάδι 
μιάς δροσοσταλίδος.

Σάν ΐσκοι περνούν οι όπτασίες τού παρελθόντος 
καί μιά γλυκειά νάρκη χαϊδεύει τό κορμί της. Κι’ έ- 
πάνω άπ’ δλα, έκεΐνος, ίδιος πάντα άμέριμνος καί 
γελαστός τήν κοιττάζει μέ τά γλύκά του μάτια.

‘Η έλπίδα σάν γλυκό σαράκι τής τρώει τά σωθικά 
κ ι’ ό βήχας, σάν τρομερό άκομπανιαμέντο, συντρο
φεύει τά βήματά της στό μεγάλο ταξεΐδι........

Καί τά μεσάνυχτα, τήν ώρα πού τό έκκρεμές τόνι
ζε τόν έλεγειακόν θρήνον τών ώρών, πέταξε γιά 
πάντα ή ψυχούλα τής μικρής παιδούλας.

Τάχη; Φούφα;

Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α  Τ  Ο  W  ! Ν  Έ  ©  Ν  ™$l'k

Ο  Η Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Η Ρ Ω Ω Ν

Είς τό Πάνθεον τών ηρώων πολεμιστών, δσους 
παρέδωσε τό ‘ Ελληνικόν γένος κατά τούς πολέμους 
1912—13, τήν πρώτην άσφαλώς θέσιν κατέχει μιά 
μορφή λε^ντοθύμου πολεμάρχου. Κάποιος άνδρεΐος 
διακρίνεται ύττεράνω τών άνδρείων, κάποιος ήρως 
«χωρίς φόβον καί χωρίς κηλϊδα», οϋτινος ή φιλοπα
τρία καί τά στρατιωτικά προτερήματα δέν έγνώρι- 
ζον τέλος.

'Υπέρλαμπρος αϊγλη ήρωϊκοΰ θανάτου είς τό τέρ
μα νικηφόρων καί δοξασμένων άγώνων περιέβαλε μέ 
φωτοστέφανον τήν μορφήν του.

Είς τό®ον βαθμόν ύπερεΐχεν ή μορφή του, ώστε άν 
είς μίαν έμπνευσμένην σκιαγραφίαν άπ’ άρχής μέ
χρι τέλους άπεσ ωίτάτο τ' δνομά του, ούχ’ ήττον ο
μόθυμος ή Ε λλην ική  γνώμη θά τόν άνεγνώριζε καί 
θά τόν κατονόμαζε μόνον καί μόνον διαβάζουσα τά 
ύπερφυσικά κατορθώματά του.

Ό  Στρατηλάτης Βασιλεύς μέ τήν άρεστήν του έπι- 
γραμματικότητα προέβη πρώτος αύτός έπισήμως είς 
τήν διαστολήν αύτήν. Συλλυπούμενος τούς συγγε
νείς τού άνδρείου εκείνου (νεκρού) διά τόν θάνατόν 
του, έτηλεγράφηα* λακωνικώτατα «Χαιρετίζω τόν 
ήρωα τών ήρώ«ν». ,

Μέσα στόν άναβρασμόν τής ’Εθνικής πολεμικής 
δράσεως ό Βελισσαρίου έμπνεόμενος άπό τήν φιλο
πατρίαν του καί οίστρήλατος άπό άδάμαστον τόλ
μην έπεδόθη είς συνεχείς άργαλέους άγώνας ύπέρ 
τήν στρατιωτικήν του ύποχρέωσιν καί δυνατόν είττεΐν 
ύπέρ τό καθήκον.

Καί τοιουτοτρόπως προέκυψε τό φαινόμενον, κά
θε προσπάθεια τοΰ ύπ’ αυτόν εύζωνικοΰ τάγματος 
ν’ άττοτελέση καί μίαν έκλαμπρον επιτυχίαν, έκα
στον τόλμημα ν άαολήξη είς έν κατόρθωμα καί έκά- 
στη έπιχείρηοις νά σημειώση καί μίαν νίκην.

Τοΰτο άνωμολογήθη ύφ’ ολοκλήρου τοΰ στρατεύ
ματος καί διεφημίσθη παντοΰ δαου ‘ Ελληνισμός καί 
άνεγνωοίσθη έπισήμως ύπό τοΰ ‘ Ελληνικοΰ Στρατη
γείου. Έν τούτοις ό Λεοντόθυμος έκεΐνος πολεμάρ- 
χης έφ’ δσον έζη δέν ήθελε νά τό άναγνωρίση οΰιε 
καί ν ’ άκούση κάν έπαινον τής άτομικής του άνδρεί- 
ας. « Αύτή τή φορά δλοι μας προσπαθήσαμε νά κά- 
μωμε τό καθήκον μας. Δι' αύτό καί έγινε έκεΐνο πού 
έπρεπε. Μέ τάς προσωπολατρείας μήν έξογκώνετε 
τά πράγματα». Αύτή ήτο ή άπάντησίς του πρός τούς 
φίλους του καί τούς γνωστούς του.

Καί ένώ τοσοΰτον προσεπάθει νά άποφύγη έπαί- 
νους άναφερομένους είς τόν έαυτόν του, τουναντίον 
μέ ίδιάζουσαν άδυναμίαν έπεζήτει πάντοτε τήν εύ- 
καιρίαν νά έπαινή τούς άνδρες τοΰ τάγματός του 
τόσον, ώστε πριν άκόμη τά εύζωνικά κατορθώμα τα 
δικαιώσουν τελείως τήν γνώμην του, δλοι δσοι ήκου- 
ον τούς έπαίνους του έχαρακτήριζον αυτούς ύπερ- 
βολικούς.

Κάποτε μετά τήν πρωινήν έπιθεώρησιν ένός Λό
χου του κατενθουσιαμένος άπό τήν καρτερικότητα
Σημ. Συγγραφέ.ως : Δίκαιον εΤναι νά σημειωθή δ,τι είς τήν
σύνταξιν τής άνωτέρω μικρός πραγματείας μου βοηθόν καί 
ό ίη γ ό ν  εΤχον τήν «Πολεμικήν Βιβλιοθήκην Φέξη».

καί τό άμείωτον ήρωϊκόν σθένος τών πρό τής Η π ε ι
ρωτικής πρωτευούσης καρτερούντων έκείνων μαχη
τών του, άφ’ ου κατά τήν συνήθειάν του έχαριτολό- 
γησε μέ τίνας έξ αύτών, είπε πρός έναν παρευρισκό- 
μενον γνωστόν του δημοσιογράφον καί αύτόν στρα- 
τευόμενον έφεδρον. «Καλοί καί σεις οί φαντάροι. Μά 
νά ίδής πού έμεΐς έδώ θά πρωτοπατήσουμε τό 
κάστρο».

Καί ή αισιόδοξος πρόρρησίς του έπαλήθευσεν. Οί 
ευζωνοί. του πρώτοι εύρέθησαν πρό τής κυριευμένης 
πόλεως.

Καί αύτός τήν αύγήν πρό τής παραδόσεως έπινεν 
άτάραχος τόν καφέ του πρώτος είς τό προαστειακόν 
καφενεΐον τών Ίωαννίνων.
Καλημεριάνοι . Ν ικ ό λα ος  Δ .  Π αύλου

Φοιτητής Νομικής

Π Ρ Ο Σ Δ Ο Κ Ι Α  . . . .

Κατάμονη μές στό βαθύ σκοτάδι θλιμμένων στο
χασμών, άπόψε, βρέθηκα ζωσμένη, μά ή δόλια μου 
καρδιά κάτι προσμένει, νά φέξη τής έρημιάς τό σκο
τάδι, κάποιο γλυκό, παρήγορο, ένα φώς.

Πώς νοσταλγεί ή ψυχή μου μές τά πέπλα, άπόψε 
τ ’ ούρανοΰ νά τυλιχθή, μιάς άδερφής ψυ>ής διψώ τά 
χάδια, καί τήν προομένω μέ λαχτάρα γιά ναρθή.

θέλω γλυκά κι’ αύθόρμητα τραγούδια, τής νειότης, 
τής άγάπης, τής χαράς, ώραΐα δροσερά λουλούδια, 
γιά νά στολίσω τό κορσάζ, τά μαλλιά.

‘Η μοναξιά μου γύρω μεγαλώνει καί τίποτα δέν 
φθάνει νά μέ φέρη, στόν κήπο τής άγαττης, ποΰ ποθώ· 
κι’ άθελα ή ψυχή μου, φουσκωμένη, άκούω ν άνεβά- 
ζη στά στήθεια ένα λυγμό.

Μές τής νυχτιάς τήν βουβαμάρα, άκου τούς χτύ
πους τής καρδ,άς μου, ένα παράπονο, ένα κλάμμα, 
τοΰ πόνου μου ξεχείλισμα τού πόθου μου λαχτάρα.

’Έλα άγαπημένε κ ι’ άπαλόγυρε, στό πονεμένο μου 
τό στήθος άφουγκράσου, έλα στά γόνατά μου ξαπο- 
στά σου, νωρίς σάν θδναι, προτοΰ τά χρόνια φτερου-
γίσουν καί τότε τί φριχτό, τά νειάτα πάνε, πάνε.......

Λ β ΰ λ α  Σ ιμ ι τ ζ ή

Π Λ Α Ν Η
Καθισμένη στήν δχθη τής ρεματιάς κάτω άπ' τόν γέρο πλά

τανο, πού άπ' τή ρίζα του βγαίνει νερό κι' άκούγεται 
τό γάργαρο κύλισμά του, ό νους μου τρέχει καί φεύγει στά 
περασμένα.

Ξαναγυρνα στήν έποχή, πού οί δυό μας πάλι έρχομασταν 
έόΟ σ' αύτόν τόν πλάτανο πώ κάτω κι' ευτυχισμένοι λέγαμε 
λόγια  άγάπης πού νομίζω δτι τ ' άκούω καί τώρα καθώς τ' ά- 
γ έ ρ ι  περνά άπ’ τό φύλλωμα τοΟ δένδρου. Νομίζω δτι άκούω 
πάλι άπ τό στόμα σου τά λόγια σου τά νλυκά. Νομίζω δτι 
σύ καθισμένοι δίπλα μου εχεις γύρει τό κεφάλι σου στά γό
νατά μου, καί τότε γίνομαι ευτυχισμένη. Ά λ λ ά  συνέρχομαι 
άπ’ τή φρικτή μου πλάνη καί τότε καταλαβαίνω δτι Εχεις 
φύγει πιά μακρυά άπό μένα μακρυά άπό τήν άγάπη μου.

Μ. Κ. A y y .
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8 Εύβοϊκά Γ ράμματα

Σ  Η  Μ  Ε. Ι Ω Μ Α Τ Λ

Μ ία ευχάριστος εϊδησις

Παρ' δλην τήν έκ τοΰ πολέμου κατάθλιψιν καί τό 
ώς έκ τ< ύτου σταμάτημα κάθε πνευματικού καί καλ
λιτεχνικού σφυγμοΟ είς τήν πόλιν μας, φαίνεται 
δτι δέν έσβυσεν έντελώς τό ιερόν πυρ τής τέχνης. 
Ύπότήν τέφραν της, ή άλλοτε θάλλουσα πνευματική 
ζωή τής Χαλκίδος, φαίνεται δτι διατηρεί μίαν 
άκοίμητον σπίθαν.

Οϋτω, έπληροφορήθημεν δτι όμάς νέων καί νεανί- 
δων τής πόλίώς μας, έξ Ιδίας πρωτοβουλίας ένεργοΰ- 
σα, άνέλαβεν νά όργανώση μίαν μικράν σειράν —έκ 
τριών —παραστάσεων, μέ ιήν ΓΥΝλΙΚΑ ΤΟΥ ΚΑΙ- 
ΣΑΡΟΣ, σ ΰ γ χ ρ ο ν  κοινωνικόν δράμα — άνέκδοτον— 
τοΰ έκλεκτοΰ συγγραφέως ΓΙΑΝΝΗ ΣΚΑΡΙΜΠΑ, 
τό όποιον θά διδαχθη έν καιρώ υπό τών νέων αυ
τών, μέ σκηνοθεσίαν καί σκηνογραφίαν τοΰ έπίσης 
συμπολίτου μας καλλιτέχνου κ. ’Αργυρή Βαλσαμά.

Λεπτομερείας πρός τό παρών δέν γνωρίζομεν. Κατ' 
άρχήν — κοί κατά τέλος—δέν έχομεν παρά νά συγ- 
χαρώμεν θιρμώς τήν λαμπράν έμπνευσιν τής όμά- 
δος τών φιλοτίμων αυτών νέων καί νεανίδων μας, 
ot όποιοι έν μέσω καί πρό τόσων δυσχερειών τής 
σημερινής καταστάσεως, δέν έδίστασαν ν' άναλά- 
βουν τάς εύθΰνας τής διδαχής άπό σκηνής έργου 
πού—άν κρίνωμεν άπό τήν άξίαν τοΟ συγγραφέως 
του —πρέπει νά είναι από τά καλλίτερα τής νεοελ
ληνικής θεατρικής μας παραγωγής. Ή πρωτοβουλία 
ή όποία τόσον τιμά αυτά τά παιδιά, άξίζει κάθε συν
δρομής κι’ ένισχύσεως. Είς τό έπόμενον τεύχος τά 
«Εύβοϊκά Γράμματα» θ' άσχοληθοΟν σχετικώς 
περισσότερον.

Ό  σατυρικός στίχος

Μέσα στή σημερινή πνευματική σαχάρα καί τή 
συμφορά, πού μάς δέρνει, μπορεί νά υπάρχει διάθε- 
σις σατυρική; Ή άπάντησις δέν είναι εύκολη. "Ο
πως δήποτι μέ τόν νέον μας συνεργάτην, κ. Α. Ψυχο- 
παιδόπουλον έγκαινιάζουμε, άπό τό σημερινό φύλ
λο, τόν σατυρικό στίχο.

"Ας έλπίσουμε, πώς μέσα στις καυστικές αύτές 
ζέστες, πού περνάμε, οΐ σατυρικοί μας στίχοι, θά 
χαρίσουν κάποια δροσιά, δπ»ς τόν χειμώνα κά
ποια... ζέστη.

Σ τ ο χ α σ μ ο ί

Στό προσεχές τά «Εύβοϊκά Γράμματα» δημοσι
εύουν μία πολύ άξιοπρόσεχτη μελέτη τοΰ νέου δια
λεχτού συνεργάτου μας κ. Τάκη Γιαννακοπούλου 
ύπό τόν τίτλον Σ τ ο χ α σ μ ο ί .

Παράδειγμα πρός μίμησιν

Μέσα στήν σβλίδα τών ΝΕΩΝ ΜΑΣ παρουσιάζε
ται σήμερα £νας καινούργιος συνεργάτης μέ μίαν ά
ξιοπρόσεχτη σύντομη μελέτη του. Ό λο ι οί νέοι μας, 
άς τόν προσέξουν καί άς τόν έχουν ύπόδειγμα κ<*1 
όδηγόν των. Διότι ό κ. Νικ Δ. Παύλου, άντί νά πάρη 
τόν ευκολον δρόμον τών πεζογραφημάτων καί τών 
σαχλών στίχων έγκαινιάζίΐ τήν έμφάνισί του μέ

μίαν έργασιαν ιστορική, γεμάτη έλληνικό παλμό καί 
ύτιερηφάνεια.

Νέοι πού ξεκινάνε μέ τόσα ώραία Ιδανικά, δέ ή- 
μπορεΐ παρά νά πάνε μπροστά.

Σφίγγοντες θερμά τό χέρι τοΰ ευγενικού μας νέου, 
τοΰ εύχόμεθα τό παράδειγμά του νά εϋρη μιμητάς, 
δλους τούς νέου μας.

Μία παρά<Αησις

Τά «Εύβοϊκά Γράμματα», πού πλήν τών συνδρο
μών των, δέν ήαπορΰν νά έχουν άλλον πόρον ζωής, 
θερμά παρακαλοΰν τούς κ. κ. συνδρομητάς των 
’Αθηνών ’Επαρχιών καί υπαίθρου Εύβοιας,, διτως ά- 
ποστείλουν τήν έξάμηνον ή έτησίαν συνδρομήν των 
διά ταχυδρομικής έπιταγής πρός τήν διεύθυνσίν των.

Ά λλη λο  γραφια

Τά «Εύβοϊκά Γράμματα» δέν άπαντοΰν, είς τούς συνερ- 
γά τα ς? συνδρομητάς καί άναγνώοτας των δι' ιδ ιαιτέρας άλ- 
ληλογραφίας. Παρακαλοϋχται συνεπώς οί ενδιαφερόμενοι νά 
παρακολουθούν τήν παρούσαν στήλην.

— Κους Κους Σ . Σ αραφ ια νόν , Ιατρόν π Δήμαρχον, Γ .  Μπα- 
βέα ν  Δικηγόρον, Νάσον Λ α ϊν ιώ τ η ν  ιατρόν, Δ α ν  Κ α λ λ ιό -  
πην Σ κ α ρ ίμ π α , καί Κ α ν  Λ οΰλα  Σ ιμ ι τ ζ ή ,  ένταΰθα. Ή έτη- 
οΐα συνδρομή σας έλήφθη καί 6ας εύχαριστοΰμεν θερμότατα. 
—Κ ο ν  ©. Κ α λό γη ρ ο ν  Μύτικα, Έ πίσης.
— Κ ον . . .Φ ιλ .  Μ α κ ρ ιέα !  ένταΟθα. Τό γράμμα σας μδς χάρι
σε πολύ χαρά καί τό «άρθράκι» σας—πού θά δημοσιευθή στό 
έπόμενον—άκόμη περισσότερη. ΟΙ « ϋβοϊκοί 'Αρχαιολογικοί 
περίπατοί» σας θά μας είναι μία π ο λύ ημ η  συμβολή, στό μι
κρό έργο τοΰ περιοδικού μας. "Ενα μικρό μόνο παραπονάκι 
σάς εκφράζουμε : γιατί άφοϋ μδς έμπιστεύθητε τήν ώραία, 
πράγματι, πνευματική σας εργασία, μας άρνεΐσθε τήν ταυ
τότητά σας; τήν όποία έάν θά έπιθυμούσατε θά τήν κρατού
σαμε μακρυά τής δημοσιότητοο; Περιμένομεν.
— Κ ο ν  ” Αρπν Ψ υ χ α π α ΐδ ό π ο υ λ ο ν  Νέαν Σμύρνην. Έ πιστο>ή 
καί έτησία συνδρομή σας έλήφθησην καθώς καί ή σύνεργα" 
σία σας. Δ ι '  δλα σδς εύχαριυτοΰμεν θερμά. "Οπως βλέπετε 
κάνουμε άρχή τοΰ σατυρικού στίχου μέ σάς. Τό τελευταίο  
σας γράμμα ήλθε άργά καί ή αΐτησίς σας θά ληφθή ύπ' δψει 
στό έπόμενον.
— Κ ο ν  “ Ίω. Ά λ ε ξ α τ ο ν ,  Πειραιδ. Ή 500όραχμος έτησία 
συνδρομή σας έλήφθη καί σδς εύχαριστοΟμε θερμότατα.
— Καν Φ ώ τω ν Μ ίχα . ένταΰθα. Καλά καί τά δύο καί θά δη- 
μοσιευθούν μέ τήν σειρά τοιν.
—K e v  © © α ναο έκο ν . Ν. Ά ρτάκην. Ό  «σ α λτ ιμπ ά γκό ι» σος 
έξαίρετος καί θά δημοσιευθή. Λυπηθήκαμε πού δέν μπορού
σαμε νά τόν συμπεριλάβουμε στό παρόν τεύχος.
— Κ ο ν  Ε λ λ .  Π απαδοπουλον, ’ *\θήνας. Φύλλον άπεστάλη 
συστιιμένον.
— K ev  'A y . Α Ιγα ΐο ν ,  ένταΰθα. Παρακαλοΰμεν νά μδς κά
νετε τήν τιμή νά γνωρίσετε, στό περιοδικόν, τό όνοματε- 
πώνυμόν σας, γιά ν' άπαντήσουμε στό άπό 17-7-42 γράμμα 
σας.
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Έ π ί  τή  ευκα ιρ ία  τής άποχωρήοεως έ ν τ ε ϋ δ ε ν  του Ί τ α λ ο ΰ  Σ τρα τ ιω τ ικο ύ  Λ ίο ικ η το ύ ,  Έ Εοχω τάτου  
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Χαλκίς τή 23 Ιο υ λ ίο υ  1942 

Π ρ ό ς

Τόν Διοικητήν τής Ιταλικής Διοικήσεως Εύβοιας 

Έξοχώτατον Συνταγματάρχην κ. Α. Μαέστρι

Έ ν τ α ΰ θ α

’Αγαπητέ μοι Διοικητά καί φίλε,

Εδοκίμασα πραγματικήν λύπην, διότι άποχωρεϊ- 
τε έκ τής Διοικήσεως τών Ιταλικών Στρατευμάτων 
Εύβοιας.

Τό χρονικόν διάστημα, καθ' ό ύπό τάς χαλεπός 
αύτάς συνθήκας ως Νομάρχης Εύβι ίας εσχον τήν 
τιμήν νά συνεργάζομαι μεθ’ ύμών, μοί παρέσχε τήν 
εύκαιρίαν νά έκτιμήσω τήν ιτλήρη κατανόησιν καί 
τόν βαθύτατον πόνον μέ τόν όποιον έξητάζατε τά 
ζωτικώτατα ζητήματα τοΰ Νομοΰ καί έδίδατε είς 
αύτά τήν έμπρέπουσαν λύσιν.

Είμαι πλέον ή βέβαιος δτι διερμηνεύων τά άλη- 
θινά αισθήματα τοΰ Εύβοϊκοΰ Λαοΰ καί ιδία τής 
πόλεως Χαλκίδος, ή όποία έκ τοΰ σύνεγγυς παρη- 
κολούθησε τήν άγαθοποιόν δράσιν ύμών, άνακοινών 
είς τήν ύμετέραν εξοχότητα δτι μέ λύπην αποχωρί
ζεται ενός πραγματικού άρχοντος καί ίπποτικοΰ 
Στρατιω ιικού.

Τήν λύπην τοΰ λαοΰ τοΰ Νομοΰ Εύβοιας, τοΰ λα
οΰ τής πόλεως Χαλκίδος καί έμοΰ μετριάζει κάπως 
τό γεγονός δτι ό 'Ανώτατος ’Αρχηγός τοΰ ένδοξου 
Ίταλικοΰ έθνους ώρισεν δ ι ’ ύμάς τιμητικωτέραν καί 
σημαντικωτέραν αποστολήν.

Μεταξύ τά>ν άναμνήσεων τών σημερινών δύσκο
λων καιρών, τούς όποιους διέρχεται δλως ό κόσμος 
ό λαός τής Εύβοιας καί ό ύποφαινόμενος θό έχη τήν 
ώραίαν άνάμνησιν δτι έν τώ προσώσω τής ύμετέρας 
έξοχότητος μετά πεποιθήσεως άντίκρυζεν έκάστοτε 
τόν άνθρωπον, δστις είχε τήν διάθεσιν, έκ τής σκο
πιάς τής ύψηλής καί λίαν τιμητικής θέσεώς του, νά 
νίνη άντιλήπτωρ τοΰ πόνου τοΰ λαοΰ τούτου, τοΰ 
οποίου τόσον έκδήλως ή ύμετέρα έξοχότης, ώς στορ 
γικός πατήρ του, έκτήσατο τήν συμπάθειάν του.

Έ ξ  άλλης δέ πλευράς ό ύποφαινόμενος, μεθ' ύπε- 
ρηφανείας θά άναμιμνήσκωμαι τής έν καλή πίστει 
καί άμοιβαία κατανοήσει πολυτίμου καί καρποφόρου 
συνεργασίας και ιδιαίτατα τής έξαιρετικής φιλίας 
διά ,ής όποιας έσχον τήν τιμήν νά συνδεθώ μεθ' 
ύμών

Έ πί τή έλπίδι δέ δτι ή διά τοΰ παρόντος έκδήλω- 
σις ημών θέλει άποτελέση καί διά τήν έξοχότητά 
Σας μίαν καλήν άνάμνησιν, δεχθήτε παρακαλώ άμα 
καί τήν διαβεβαίωσιν τών έξαιρετικών θερμών πρός 
τήν ύμετέραν έξοχότητά αισθημάτων μας.

Μετά τιμής 
Ό  Νομάρχης Εύβοιας 

Μ ιχ α ή λ  Δασκαλόπουλος

Χαλκις τρ 23 Ιο υ λ ίο υ  1942)ΧΧ 

Πρός τόν 

Ν β μ ά ρ χ η ν  Ε ύ β ο ι α ς  

Δικηγόρον Μιχαήλ Δασκαλόπουλον

Έ ν τ α ΰ θ α

Κύριε Νομάρχα,

Αί άποχαιρετιστήριαι φράσεις τάς όποιας μοί ά- 
πευθύνατε έν όνόματι τών κατοίκων τής Εύβοιας, 
έπ ευκαιρία τής προσεχοΰς άναχωρήσεώς μου, 
έπροξένησαν εξαιρετικήν χαράν είς τήν ψυχήν μου.

’ Αναλαμβάνων τήν Διοίκησιν τών Στρατευμτων 
Εύβοιας έχάραξα εις τόν έαυτόν μου εν πρόγραμμα 
εργασίας, σύμφωνον προς τάς δοθείσας μοι όδηγίας 
παρά τών Ανωτέρων μου καί έγνωστοποίησα τάς 
κυρίας αύτοΰ γραμμάς, είς τάς τοπικάς Άρχάς. 
ΕΙπον, τότε, δτι θά κατέβαλον πάσαν δυνατήν πρβ- 
σπάθειαν διά τήν κοινήν εύμάρειαν τών στρατευμά
των μου καί κατοίκων, άπό τούς όποιους έζήτησα 
μόνον πειθαρχίαν καί συνεργασίαν.

Καί οφείλω νά άναγνωρίσω, Κύριε Νομάρχα, δτι, 
έάν πολλά προβλήματα ζωτικά διά τούς κατοίκους 
τής Εύβοιας, ευρον τήν λύσιν των, έάν ήδυνήθημεν 
νά ύπερνικήσωμεν τόν δριμή καί μακρόν χειμώνα, 
τοΰτο έπετεύχθη διότι ό λαός άτΐέδειξε αύτήν τήν 
πειθαρχίαν καί διότι Υμείς προσφέρατε· έκείνην τήν 
πλήρη συνεργασίαν, τήν όποιαν είχον ζητήσει.

'Απομακρύνομαι άπό τήν θαυμασίαν ‘Υμών Νήσον 
μέ βαθείαν λύπην κοί παρακαλώ Ύμάς νά διαβιβά- 
σήτε αύτά τά αίσθήματά μου πρός τόν λαόν, κυρίως 
τής Χαλκίδος, τοΰ όποιου ή άνάμνησ^ θέλει μείνβι 
άνεξίτηλος είς τήν ψυχήν μου.

Είμαι ευτυχής διότι δύναμαι νά άνταποδώσω τά 
αισθήματα έκτψήσεως καί έγκαρδίας κατανοήοεως, 
τά όποια άνεπτύχθησαν μεταξύ ήμών είς τήν κοινήν 
έργασιαν, ^αισθήματα τά όποια θά παραμείνουν 
ζωντανά δπως θά μείνη ζωνταλή καί ή άνάμνησις.

Διατυπώνω τάς πλέον θερμάς εύχάς μιάς προσε
χοΰς εύτυχίας καί εύμαρείας διά τόν λαόν τής Χαλ
κίδος καί όλοκλήρου τής Εύβοιας, εύτυχής έάν είς 
αύτήν συμβάλωσι τό έργον καί ή νίκη ήμών.

Είς Ύμάς δέ άπευΑύνω προσωπικός εύχάς εύτυ
χίας καί τήν έκφρασιν τής Ιδιαιτέρας μου έκτιμή- 
σεως.

Συνταγμαχάρχης Α. ΜΑΕΣΤΡΙ 
Στρα τ ιω τ ικό ς  Δ ιο ικ η τ ή ς  Εύβοιας
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“ΛΑΧΕΙΟΝ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ,,
Κ Λ Η Ρ Ω Σ ΙΣ

Τετάρτην 12 Αύγουστου 1942 

Συνολικά κέρδη 

Δραχ. 2 0 . 3 6 0 . 0 0 0  

Η κατανομή τών κερδών έχει ώς έξης :

Λαχνός κ ερ δ ίζε ι δραχ.1ος
2ος
3ος
4ος
5ος
6ος
7ος
8ος
9ος

10ος
11ος
12ος
13ος
14ος
15ος
16ος
17ος
18ος
19ος
20ος

19 λαχνοί φέροντες τόν άριθμόν τοΰ α'. 
λαχνού Ανεξαρτήτως σειράς X 50.000 
έκαστος

171 λαχνοί φέροντες τούς άριθμούς τών 
2 — 20 κληροθησομένων λαχνών Ανεξαρτή
τως σειρδς X 10.000 έκαστος

1600 λαχνοί λήγο\ τες είς τά τρία τελευ
ταία ψηφίά τών 8 κλ,ηρωθησομένων πρώ
των λαχνών (1—8 λαχνών) ανεξαρτήτως 
σειράς κερδίζουν άνά δρχ. 2.000 έκαστος

5.000.000
3.000.000
2.000.000 
1.000.000

500.000
500.000
300.000 
300 000
250.000 
250 000
200.000 
200.000
150.000
150.000 
150 000
150.000
100.000 
100 000 
100.000 
100.000

950.000

1.710.000

είς γραμμάτια Εθνικού Λαχείβυ 3.200.000

Σύνολον Δραχ. 20.360.000 

Προμηδευδήτε εγκαίρως τά Λαχεία σας 

Δημοσιεύσεις —  Διαφημίσεις

Τά «Εύβοϊκά Γράμματα» δέχονται πρός δημοσί- 
ευσι, στήν τελευταία των σελίδα, κρατικές και ιδιω
τικές καταχωρήσεις—δημοσιεύσεις καί παντός ε ί 
δους έμπορικές δημοσιεύσεις.

Σέ ιδιαίτερες σελίδες των—γιά νά μή χάνουν κα
θόλου χώρον έκ της τακτικής των έκδόσεως —δημο 
σιεύουν δικαστικές περιλήψεις, προκηρύξεις δημο
πρασιών, πλειστηριασμών καί ισολογισμούς Τραπε
ζών, Εταιρειών, Συνεταιρισμών καί κάθε άλλου Δ η  
μοσίου, Δημοτικού καί Ιδιωτικού όργανισμού.

8 ΕΥΒΟΪΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Μ Η Ν ΙΑ ΙΟ Ν  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο Ν
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ΤΗΛΕΦΩΝΟΝ : 3 - Α5 
X Α Λ Κ I X

Σ ο ν δ ρ ο μ έ ;  :

Ετησία Δραχμές 5Θ0 — Έξάμηνος Δραχμές 300 
Δ ιά  Δήμους. Κοινότητας Τραπέζας καί διαφό- Π

ρους όργανισμούς έτησία Δραχμές 1000 Κ

Δ ια φ η μ ίσ ε ι ;  : Κα τά  ουμφ ^ ν ίκ ν  ϋ

Τ ά  χειρόγραφα δέν  έπ ισ τρέφ ο ντα ι U
Συνδρομές καί Καταχωρήσεις προπληρώνονται U

Γρ ά μ μ α τ α  — «π ιτα γές  : X

Πρός τόν υπεύθυνον κ. Ά ν δ ρ έ α ν  let, Ζ ώ ντο ν  Π
όδός Κ. Τσιριγώτη 9 — Χαλκίδα Π

ΛΟΓΙΑ Π Ρ Ο Φ Η ΤΟ Υ

Τό «Τραγούδι τού ’Αγρότη» τοΰ διαλεχτού μας 
συνεργάτου, κ. Γιώργου θ .  Κελεπούρη, πού δημο- 
σιεύθηκε στό προηγούμενον ψύλλον μας, Ικανέ ε
ξαιρετικήν έντύπωσι, τόσον αύτό καθ’ έαυτό τό ποίη
μα, πού εΐναι ενα άληθινό Αριστούργημα, δσον καί 
τά έπιγραμματικά λόγια τής προμετωπίδος τοϋ άει- 
μνήστου Νικ. Κ. Κανελοπούλου.

« έργασθήτε νά φτιάσετε γεωργίαν. Ό  ελληνι
κός λαός θά είναι καταδικασμένος ν' άφβνισθή έάν 
δέν άνορθωθη καί εύημερήση τό έλληνικό χωριό I!»

Λόγια Αληθινού Πρ3φήτου, πού καί σήμερον αν 
ζοΰσε καί τά εγραφε, ό άξέχαστος ενισχυτής τής 
έλληνικής Γεωργίας, δέν ίθά ήμποροΰσβ νά είναι 
ζωντανώτερα καί παραστατικώτερα.

Μέσα στή σημερινή, 6μως συμφορά, πού μας δέρ
νει τά ΑΘΑνατα αυτΑ λόγια ενός μεγάλου ευεργέτου 
καί στυλοβάτου τής ‘Ελληνικής Γεωργίας, πού πέθα- 
νε ΑλλΑ ζη στίς ψυχέc δλων τών πραγματικών 
έλλ-ήνων, Αποκτούν ιδιαιτέραν σημασίαν καθώς καί 
ό ΟμνοΓ αύτός πρός τόν Αγρότη τού κ. Κελεπούρη, 
πού θ' άπρεπε οΐ χωρικοί μας νσ τόν έχουν σάν £- 
ναν δεύτερον Εθνικόν ύμνον καί νά τόν τραγουδούν 
πρωί καί βρΑδυ.
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ΜΑΙΕΥΤΗΡ -  ΓΥΝΑΙΚΟΛΟΓΟΣ
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